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Wetsvoorstel betreffende een algemene
regeling voor de rookvrije gesloten
plaatsen toegankelijk voor het publiek
en de bescherming van werknemers
tegen tabaksrook

Proposition de loi concernant une régle-
mentation générale relative à l'inter-
diction de fumer dans les lieux fermés
accessibles au public et à la protec-
tion des travailleurs contre la fumée
du tabac

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER CEDER EN MEVROUW
JANSEGERS

No 1 DE M. CEDER ET MME JANSEGERS

Art. 2 Art. 2

Aan dit artikel de volgende wijzigingen aan-
brengen :

Apporter à cet article les modifications suivan-
tes :

A. Het huidige punt 10o wordt punt 11o; A. Changer le 10o actuel en 11o;

B. Tussen punt 9o en het huidige punt 10o een
nieuw punt 10o invoegen, luidende :

B. Entre le 9o et le 10o actuel, insérer un
point 10o (nouveau) rédigé comme suit :

« 10o drankgelegenheid : elke horeca-inrichting
waar de belangrijkste en permanente activiteit eruit
bestaat dranken aan te bieden voor consumptie ter
plaatse, zonder dat het aanbieden van die dranken
gepaard gaat met de consumptie van een bereide
maaltijd en waar uitsluitend kleine, drankbegelei-
dende versnaperingen ter consumptie mogen worden
aangeboden; »

« 10o débit de boissons : tout établissement horeca
dont l'activité principale et permanente consiste à
servir des boissons pour consommation sur place,
sans que le service des boissons n'aille de pair avec la
consommation d'un plat préparé, et où seuls de petits
en-cas en accompagnement de boissons peuvent être
servis pour consommation »;

C. Een punt 12o toevoegen, luidende : C. Ajouter un 12o rédigé comme suit :

« 12o rookzone : een duidelijk afgescheiden deel van
een drankgelegenheid met een rookafzuigsysteem of

« 12o zone fumeurs : une partie clairement scindée
d'un débit de boissons, munie d'un système d'extrac-
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een verluchtingsysteem. De koning bepaalt de bij-
komende voorwaarden waaraan een rookzone moet
voldoen. »

tion ou d'épuration d'air. Le Roi définit les conditions
complémentaires auxquelles doit satisfaire une zone
fumeurs. »

Verantwoording Justification

De indieners van onderhavig amendement wensen een afzon-
derlijk rookregime te voorzien voor drankgelegenheden. Met het
oog daarop worden drankgelegenheden gedefinieerd als horeca-
inrichtingen waar geen bereide maaltijden ter consumptie mogen
aangeboden worden. In deze drankgelegenheden mogen slechts
kleine, drankbegeleidende versnaperingen verkocht worden zoals
bierworstjes, chips, chocolade of een portie kaas of salami.

Les auteurs du présent amendement souhaitent prévoir une
réglementation distincte en matière de tabac pour les débits de
boissons. Dans cette optique, les débits de boissons sont définis
comme des établissements horeca où aucun plat préparé ne peut
être servi pour consommation. Dans ces débits de boissons, on ne
peut vendre que de petits en-cas en accompagnement de boissons,
comme des saucisses sèches, des chips, du chocolat ou une portion
de fromage ou de salami.

Eveneens met het oog op de keuzevrijheid die de indieners van
onderhavig amendement aan uitbaters van drankgelegenheden
willen bieden, wordt de term « rookzone » gedefinieerd.

D'autre part, les auteurs du présent amendement proposent une
définition des termes « zone fumeurs » afin de garantir la liberté de
choix aux exploitants de débits de boissons.

Nr. 2 VAN DE HEER CEDER EN MEVROUW
JANSEGERS

No 2 DE M. CEDER ET MME JANSEGERS

Art. 3 Art. 3

Aan dit artikel een vierde paragraaf toevoegen,
luidende :

Ajouter dans cet article un § 4 rédigé comme
suit :

« § 4. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van
toepassing op drankgelegenheden ».

« § 4. Les dispositions du présent chapitre ne
s'appliquent pas aux débits de boissons. »

Verantwoording Justification

Dit amendement houdt verband met het feit dat de indieners ervan
een afzonderlijk rookregime wenst te voorzien voor drankgelegen-
heden. Hoewel drankgelegenheden eveneens « gesloten plaatsen
toegankelijk voor het publiek » zijn, moeten zij daarom van het
toepassingsgebied van hoofdstuk 3 uitgesloten worden.

Les auteurs du présent amendement souhaitent prévoir une
réglementation distincte en matière de tabac pour les débits de
boissons. C'est pourquoi, bien qu'étant également des lieux fermés
accessibles au public, ceux-ci doivent être exclus du champ
d'application du chapitre 3.

Nr. 3 VAN DE HEER CEDER EN MEVROUW
JANSEGERS

No 3 DE M. CEDER ET MME JANSEGERS

Hoofdstukken 4, 5 en 6 Chapitres 4, 5 et 6

A. De huidige hoofdstukken 4 en 5 worden de
hoofdstukken 5 en 6 en de huidige artikelen 9 tot en
met 16 worden de artikelen 10 tot en met 17;

A. Renuméroter les chapitres 4 et 5 en chapitres
5 et 6, et les articles 9 à 16 en articles 10 à 17;

B. Tussen hoofdstuk 3 en het huidige hoofdstuk 4
een nieuw hoofdstuk invoegen, luidende :

B. Insérer, entre les chapitres 3 et 4 actuel, un
chapitre 4 nouveau rédigé comme suit :

«Hoofdstuk 4. — Het rookregime van toepassing in
drankgelegenheden.

«Chapitre 4. — Réglementation sur le tabac
applicable dans les débits de boissons.

Art. 9.— § 1. De uitbater van een drankgelegenheid
kan ervoor kiezen om ofwel het roken in de volledige
inrichting toe te laten dan wel te verbieden ofwel een
rookzone of een rookkamer zoals bedoeld in artikel 4
te installeren.

Art. 9. — § 1er. L'exploitant d'un débit de boissons
peut choisir soit d'autoriser ou d'interdire de fumer
dans l'ensemble de l'établissement, soit d'installer une
zone fumeurs ou un fumoir visé à l'article 4.

§ 2. De rookzone moet zodanig ingericht zijn dat de
ongemakken van de rook ten opzichte van niet-rokers
maximaal verminderd worden en moet uitgerust zijn

§ 2. La zone fumeurs doit être aménagée de
manière à réduire au maximum les inconvénients de
la fumée vis-à-vis des non-fumeurs et doit être munie
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met een rookafzuigsysteem of een verluchtingssysteem.
In de ruimtes voorbehouden voor niet-rokers moeten
een of meerdere rookverbodstekens, conform de
modellen bepaald door de koning, zo worden aange-
bracht dat elke aanwezige persoon er kennis kan van
nemen.

d'un système d'extraction de fumée ou d'aération. Un
ou plusieurs signaux d'interdiction de fumer confor-
mes au modèle fixé par le Roi doivent être apposés
dans les espaces réservés aux non-fumeurs, de telle
sorte que toutes les personnes présentes puissent en
prendre connaissance.

§ 3. Het rookregime dat in een drankgelegenheid
van toepassing is, wordt aan de ingang van de
betreffende inrichting ondubbelzinnig aangegeven,
waarbij vermeld wordt dat :

§ 3. La réglementation sur le tabac applicable dans
un débit de boissons est indiquée de manière non
équivoque à l'entrée de l'établissement et mentionne :

1o ofwel het roken in de volledige inrichting
verboden is;

1o ou bien qu'il est interdit de fumer dans l'ensem-
ble de l'établissement;

2oofwel het roken is toegelaten : 2o ou bien qu'il est permis de fumer :

a) hetzij in de volledige inrichting; a) soit dans l'ensemble de l'établissement;

b) hetzij in een rookzone; b) soit dans une zone fumeurs;

c) hetzij in een rookkamer. c) soit dans un fumoir.

De koning bepaalt de nadere regels betreffende de
wijze waarop deze kennisgeving geschiedt. »

Le Roi fixe les modalités de cette information. »

Verantwoording Justification

De indieners van onderhavig amendement wensen een uitzon-
deringsregime te voorzien voor de drankgelegenheden in de strikte
zin van het woord, waar slechts kleine, drankbegeleidende
versnaperingen mogen aangeboden worden. De uitbater dient in
de mogelijkheid gesteld te worden een keuze te maken tussen :

Les auteurs du présent amendement souhaitent instaurer un
régime d'exception pour les débits de boissons au sens strict, qui
ne peuvent servir que des en-cas en accompagnement de boissons.
L'exploitant doit avoir la possibilité d'opérer un choix entre :

— een café waar gerookt mag worden (hetzij in de volledige
inrichting hetzij in een afgebakende rookzone of een volledig
afgesloten rookkamer);

— un café où l'on peut fumer (soit dans l'ensemble de
l'établissement, soit dans une zone fumeurs délimitée, soit dans
un fumoir tout à fait séparé);

— een café waar een volledig rookverbod geldt. — un café où l'on ne peut pas du tout fumer.

Aan de « cafébazen » wordt dus de vrijheid gelaten of zij van
hun café een volledig rookvrije ruimte willen maken dan wel het
roken in hun inrichting volledig dan wel beperkt wensen toe te
laten. Aan de buitenzijde van elk café moet op ondubbelzinnige
wijze duidelijk gemaakt worden welk rookregime er van toepas-
sing is als gevolg van de gemaakte keuze.

Les « patrons de café » sont donc libres de choisir s'ils veulent
soit interdire totalement de fumer dans leur établissement, soit
l'autoriser dans tout l'établissement ou en partie. À l'extérieur de
chaque café, il y a lieu d'indiquer sans équivoque quel régime est
d'application en matière de tabac.

Het voorgestelde systeem respecteert zowel de vrijheid van de
uitbater als die van de klanten. Bovendien kan gewezen worden op
het feit dat de café-uitbaters de laatste jaren zeer zware
investeringen hebben gedaan in rookafzuigsystemen. Een rook-
verbod invoeren vormt een ernstige aantasting van het gerecht-
vaardigde vertrouwen van deze uitbaters dat roken verder zal
toegestaan worden, voor zover bepaalde verplichtingen in acht
genomen worden. Niet alle cafés beschikken overigens over
voldoende ruimte om een aparte rookkamer of rookzone te
installeren. Door de invoering van een rookverbod zouden zij in
een nadeliger concurrentiepositie komen te verkeren dan cafés die
wel de mogelijkheid hebben een dergelijke rookkamer of rookzone
in te richten. Dit zou een aanzienlijk omzetverlies en voor
sommigen zelfs het faillissement tot gevolg hebben.

Le système proposé respecte tant la liberté de l'exploitant que
celle des clients. En outre, il y a lieu de souligner que, ces
dernières années, les exploitants de café ont consenti de très lourds
investissements dans des systèmes d'extraction de fumée. L'ins-
tauration d'une interdiction de fumer constituerait une atteinte
grave à la conviction justifiée de ces exploitants qu'il restera
permis de fumer, pour autant qu'il soit satisfait à certaines
obligations. Tous les cafés ne disposent d'ailleurs pas d'un espace
suffisant pour installer un fumoir ou une zone fumeurs séparée.
L'instauration d'une interdiction de fumer porterait atteinte à la
compétitivité de ces cafés par rapport à ceux qui ont la possibilité
d'aménager un fumoir ou une zone fumeur de ce type. Cette
situation pourrait entraîner une perte considérable de chiffre
d'affaires, voire, pour certains cafés, la faillite.

Jurgen CEDER.
Nele JANSEGERS.
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